	CODE
	MEANING
	EXAMPLE

	ħ
	Aspiration of /x/ in the prenuclear syllable margin and of /s, ɾ, and l/ in the postnuclear syllable margin
	*MOT: teníamoħ@d que ħuga(r)@d a que vendíamoħ@d loħ@d cħoche(s)@d .

	pħ, tħ, cħ
	Palatalization of /p, t, k/ in the prenuclear syllable margin as a consequence of the aspiration of the preceding consonant
	*MOT: y cuando la ħiraħ@d pħallá@d ?

	pp, tt, l-l, etc.
	Consonant gemination (l-l represents the gemination of the alveolar lateral /l/, to avoid confusion with the spelling <ll>)
	*MOT: hum@i pero pregunta cosaħ@d para: adivinal-lo@d .

	A, E, O
	Open vowel at the end of a word due to the loss of a final consonant
	*MOT:	bueno cuéntale qué eħ@d lo que hiciħtħe@d en la comunión a vE(r)@d !

	@n
	Neologism
	*CHI:     el gachón@n

	@i
	Interjection
	*CHI:     venga@i

	@o
	Onomatopoeia
	*CHI:     guau@o 

	@d
	Specific form of dialectal variety or linguistic register
	*CHI:     acaba(d)o@d  

	+
	This code links the components of a proper name
	*CHI:     el Burger+King  

	(  )
	Parentheses allow the transcriber to complete the words the informant produces incompletely
	*CHI:     el cole(gio) 

	www
	Non-transcribed conversation fragment
	*CHI:     www .

	[*]
	Word-level error (either $PHO, $MOR, $SYN or $LEX will be specified on the dependent line %err:)
	*CHI:	ete [*] n a: ande [*] d eta [*] <una o dos> [?].
%err:	ete=este $PHO; ande=dónde $PHO;  eta=está $PHO

	0word
	Omission of grammatical category (preposition, article, auxiliary verb, etc.)
	*CHI:	0aux hecho pul-le(s)@d (.) 0aux iao [*] todo +/.
%err:	iao=he limpiado $PHO $MOR

	xxx
	Unintelligible speech.
	*MOT:	xxx xxx xxx se pone él a jugar y no se aburre nada eso es verdad .

	[?]
	Uncertain transcription
	*CHI:	e:l <tre febrín dian pos> [?] .

	0 . [+ trn]
	Turn without speech
	*SJR:	tenemos perro ?
*CHI:	0 [= grabs a toy cow and shows it to SJR]. [+ trn]

	(.)
(..)
(...)
(4.3)
	Pauses of varying duration, from shortest to longest, or duration measured in seconds
	*CHI:	e: (..) e: (.) esto [= pointing to the pic].

	vocal:
	Vowel lengthening
	*CHI:	que: .
%act:  	mimics the facial expression of the boy in the pic

	[/-]
	Reformulation
	*SJR:	y está [/-] cómo está entonces (.) si se ríe cómo está?

	[/]
	Repetition
	*CHI:	con papá porque (...) [/] porque papá no me espera.

	syllable^syllable
	Syllabic pronunciation
	*CHI:	mi: mi:^ra ra (.) eħta@d se^ñal [= grabbing a traffic sign and showing it to MOT].

	[!]
	Emphatic pronunciation
	*MOT:	y loħ@d grise(s)@d (.) loħ@d podemoħ@d poneħ@d detráħ@d de los roħo(s)@d ?
*CHI:	<ah@i sí:> [!] por +/.

	[ = text]
	Explanation of deictic elements
	*SJR:	uhum@i [<] mira@i [= talking to CHI] entonces (.) miedo a la bruja: [= pointing to the picture] y a él qué le da miedo [= showing a new pic to CHI] ?
*CHI:	e: (..) e: (.) esto [= pointing to the pic].

	[=! text]
	Paralinguistic information
	*CHI:	e: [*] máħ@d caro de todo:s [=! effortful articulation] ?

	&*INF
	Interposed back-channel
	*MOT:	siempre encendemos la luz &*SJR: claro@i.

	+//.
	Self-interruption
	*MOT:	no (.) se llama mosqui↑ +//.

	+/.
	Interruption
	*SPL:	claro@i eħ@d quħe@d todo(s)@d lo(s)@d día(s)@d <no va (a) tene(r)@d> [>] +/.
*CHI:	<xxx hace(r)@d un pul-le@d> [<] .

	++
	Completion of another speaker's turn after interruption or self-interruption (collaborative turns)
	*SJR:	diecinueve de: +//.
*CHI:	++ abril.

	+,
	Self-completion of an utterance after an interruption
	*MOT:	no: juegan gritando <pero: él es un poco> monotarea [>] +/.
*SJR:	<juegan gritando como es normal> [<] [=! laughs].
*MOT:	+, le cuesta: lo de enfocar la atención.

	[>]
	Overlap follows
	*MOT:	él hace muchas veces <estas cosas> [>].	

	[<]
	Overlap precedes
	*SJR:	<vale@i vale@i vale@i> [<] (.) claro@i va a seguir lloviendo y se mueren las plantas claro@i .

	+”/.
	Quotation follows
	*SJR:	<no le digas> [<] quién tú se [/-] enséñasela y le dices +"/.

	+”
	Quotation precedes
	*SJR:	+" qué hay?

	+^
	Quick uptake
	*SIS:	el qué?
*CHI:	+^ ezto.
*SIS:	+^ ponemo(s)@d los coħine(s)@d ?

	DEPENDENT TIERS

	%err:
	Information about $PHO, $MOR, $SYN, or $LEX errors produced by the informant
	*CHI:	ete [*] n a: ande [*] d eta [*] <una o dos> [?] [=! looks MOT in the eyes] .
%err:	ete=este $PHO; ande=dónde  $PHO;  eta=está $PHO

	%act:
	Information about the actions performed by the speaker or the listener.
	*MOT:	un armario: y ahí qué se guarda  Beatriz ?
*CHI:	0 .
%act:	plays with the toy house ignoring MOT.

	%gpx:
	Gestural and proxemic information
	*MOT:	enga@i po(s)@d venga@i yo ahora con cuál corro .
*CHI:	aho: [*]  ?
%gpx:	CHI takes his hand to his head
%err:	aho=ahora $PHO

	%sit:
	Situational information relevant to the interpretation of the utterance
	*SJR:	andá@i y qué más (.) no [/] no [/] no espérate (.) un poquito más.
%sit:	CHI wants to play with the computer.



